
LIETUVIU LEKSIKOS IR TERMINOLOGIJOS 
' PROBLEMOS 

LIETUVIU KALBOTYROS KLAUSIMAI, XXIX (1991) 
  

PROGINIAI STRAIPSNIAI, LINGVISTINES PASTABOS 

S. STANEVICIAUS RASTU LIETUVISKOJI LEKSIKA 

Minint S. Staneyitiaus gimimo 190 mety sukaktj 

ReikSmingiausia S. Stanevitiaus (1799—1848) palikimo dalis — groziné ki- 
ryba — yra negausi. Tai SeSios pasakétios ir odé ,,Slové Zemaitiu* (1823). Labiau- 
siai ra8ytojas isgarséjo pasakétiomis, kuriomis kaip klasikas jéjo i lietuviy litera- 
tira. 

Jis surinko 150 lietuviy liaudies dainy, i8 jy 30 graziausiy paskelbé rinkinyje 
»Dainos Zemaitiy* (1829). Be to, iSleido ty dainy melodijy rinkinj ,,Pazymés Ze- 
maitiSkos gaidés* (1833). 

1823 m, S. Stanevicius iSleido dvi knygeles fragmenty if M. Dauk%os ,,Posti- 
lés“ ir jos prakalba, 1829 m. — 1737 m, anoniming gramatika, pavadines ,,Trum- 
pas pamokymas kalbos lietuviskos, arba ZemaitiSkos“, kurios pratarméje apzvelgé 
lietuviy raStija. 

Is istoriniy darby téra islikes vienas — ,,Lietuviy mitologijos ai8kinimas“ (jis 
nebuvo i§spausdintas). 

1823 m. pasirodé dvi S. Stanevitiaus i8verstos knygelés: T. Brandenburgo ,,Apie 
daryma valgio i§ kerpiy islandy“ ir §. F. Lomono »Istorija Sventa“. Rusijos Moks- 
ly Akademijos korespondento, Mogiliovo vaistininko T. Brandenburgo knygelé 
~Apie daryma valgio iS kerpiy islandy“ buvo i8versta j lenky kalba, tad S. Stanevi- 
Gius i8 lenkiSko vertimo i8verté ja j lietuviy kalba. ,,Istorija Sventa“ jis i8verté if 
lotyny kalbos. Tai bibliné Zydy tautos istorija, parasyta ParyZiaus universiteto pro- 
fesoriaus §. F. Lomono. 

S. Stanevitius buvo pietu Zemaitis, tad ir savo darbus ra8é Zemaiti8kai. Jo ras- 
tuose nuosckliai iSlaikomos pagrindinés Zemai¢iy tarmés ypatybés. Dvibalsius uo, 
ie S. Staneviéius yeréia ilgaisiais balsiais #, y, pvz.: idega ,uodega“, juda .,juoda“, 
tisa ,,tiesa, zimely ,,ziemelé“. (S. Staneviéius 7 Zyméjo u raide, o y Zyméjo i.) Vie- 
toje ¢, dz prieS senovinj trumpaji balsj a yra 1, d, pvz.: pauksztey ,,pauk8tiai“, 
pauksztems ,,paukstiams“, skardeys ,,skardZiais“, medey ,,medziai*. Iigieji balsiai 
0, é Zodzio kamiene ir kiréiuotoje galiinéje dvibalsinami ir vertiami wo, ie, pvz.: 
pabiégty ,.pabégti*, uriedas ,urédas“, regies ,,regés“, ragotynes »tagotines“, pro- 
ta ,,proto“ (S. Stanevigius uo zyméjo o raide). 

S. Stanevi¢ius savo raStuose vartoja tradicing LDK XIX a. pirmosios pusés 
lietuviy raSyba. Jis Zyméjo / kietuma (/), § ir & ra8é dviem raidém (sz ir ez), 0 2 — 
arba 2, arba 2, dvibalsius ra8é ay, ey, o v — dviguba (w). Nuo seno buvo susidariusi 
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tradicija kreipti démesj j garsy kokybe, o ne kiekybe, tad daZnai S. Stanevitius y 

ra8o ten, kur Zemaitiy paplatinta ¢g, o i yra vietoj trumpo ir ilgo, bet siauro i. Ta- 

ciau tai néra nuosekliai jo raStuose iSlaikyta. 

RaSytojo darbuose nemaZa ZodZiy Zymima lauZtiniu, kairiniu ir retkartiais 

deSininiu diakritiniu Zenklu. LauZtiniu Zenklu visur pazyméti tvirtapradZiai Zemai- 

iy tarties skiemenys, o kairiniu (kartais deSininiu) — tvirtagaliai. Trumpyju skie- 

meny kirtis visai neZymimas. Priegaides jis yra puikiai skyres ir Zyméjes. Diakriti- 

kai reiSkia ne tik kirtj, bet ir priegaides. 

S. Stanevitiaus raSty leksika jdomi tuo, kad ji paprasta, liaudiSka, stengiamasi 

vartoti gyvojoje Zemaiciy tarméje iprastus ZodZius, vengiama knyginio stiliaus, i8- 

laikomi specifiniai Zemaitiy tarmés ZodzZiai. Jo leksika labai jvairi, nes darbai 

apima gana jvairias sritis, tai groZiné kiryba, darbai i§ tautosakos, religinio po- 

bidzZio veikalas bei pasaulietinio turinio knygelé. 

MedZiaga ZodZiy registrui rinkta i8 S. Stanevitiaus darby: ,,Slové Zemaitiy* 

(82), ,,Se8ios pasakos“ (SP), ,,Dainos Zemaitin* (DZ), prakalba ,,Skaitysiantiems“ 
(8 ,,Trumpas pamokymas kalbos lietuviSkos ir ZemaitiSkos“) (TPS), ,,Apie dary- 

ma valgio i§ kerpiy islandy* (AD) ir ,,Istorija venta“ (18), iSleisty knygoje S. Sta- 

nevigius ,,Rastai* (V., 1967). 

Ragytojo groziniy kiriniy — odés ,Slové Zemaitiy“ ir pasakétiy .,SeSios 

pasakos“ — kalba paprasta, kasdieniné gyvoji liaudies kalba. Siuose kiriniuose 

randame specifiniy tik Zemai¢iy vartojamy Zodziy, pvz.: pasalys ,,pakraStys, ker- 

té“, veizéti, veizdéti ,,ziuréti*, ir ZodZiy, kuriy reik’mé kitokia negu dabartinés 

bendrinés kalbos ZodZiy, pvz.: kiemas ,,kaimas“. ¥ra ZodZiy, kurie to meto ras- 

tuose buvo vartojami, bet véliau jie isnyko, pvz.: pakala ,nugara, uZpakalis“, 

Zavinti ,,zZudyti, galabyti“, /ydés ,lenktynés“, iSrastojas ,,kiiréjas“, dainiuotojas 

»dainius*. 

Darbui ,,Dainos Zemaitiu“ bidinga liaudies dainu leksika. Cia daug demi- 

nutyvy, pvz.: seserelé, bernuzelis, riitelé, dobilelis, putinelis. Dainose daug tik 

Zemaitiy tarméje vartojamy ZodzZiy, pvz.: gegelé ,,geguté“, /étunelis ,,kurs maZai te- 

kalba“, pagristi ,,igristi, ikyréti*. Sio veikalo pratarméje ir paaiskinimuose S. Sta- 

nevicius vartoja ir savo naujadarus, pvz.: nuzygis ,,apskritis“, mokslininkas .,moki- 

nys, auklétinis“, arba ZodZiams suteikia nauja reik’me, pvz.: atgranZa ,,posmas, 

strofa“, kai kuriuos ZodZius paima ir iS senyjy raSty, pvz.: bistymas ,,bivis, esybé“, 

Zvieti ,,Zvejoti“ ir kt. 

Knygelé ,,Apie daryma valgio i8 kerpiy islandy“ jdomi tuo, kad tai viena i¥ 

pirmyjy pasaulietinio turinio knygeliy, skirta buitiniams reikalams. Joje kalba- 

ma apie dalykus, kurie lietuvi8kose knygose lig tol dar nebuvo lietiami, tad S. Sta- 

nevicius, versdamas Siq knygele j lietuviy kalba, turéjo rasti lietuviSkus terminus 

ivairioms savokoms pavadinti. Siame darbe paimta nemaza Zodziy i$ gyvosios 

kalbos ir jiems suteikta nauja prasmé, arba vertéjas pasidaro naujadary, pvz.: 

téviinas ,,patriotas“, atidéjimas ,,porcija“, putra ,,ko8é“, nutikimas ,,savybé“. 

Knygeléje daug buitinés leksikos. Tai ne tik ir dabar bendrinéje kalboje vartojami 

buitinés leksikos ZodZiai, pvz.: pelai, bulvés, cukrus, rétis, gelda, bet pasitaiko ir i8 
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kity Saltiniy nezinomy Zodziy, pyz.: miltés ,,krakmolas“, ausiné ..drebutiai, Zele“ 
ir kt. 

»Istorija Sventa* S. Stanevitius iSverté gana gyva kalba. Cia daug Zemaitiy 
tarmés ZodzZiy, pyz.: apsistoti ,,likti vietoje“ apveizéjimas ,,ripinimasis, potvarkis“, 
atieskoti_ ,atrasti“, iXsitykti ,,i8sirengti*, krestis .pintiné“, pabengti »pabaigti“, 
pabenga ,,pabaiga“, palaikis ,,liesas, prastas“, pargandinti ,,igasdinti*, pribengti 
»pribaigti, nuZudyti*, prisitiekti ,,pasiruo8ti*, umokesnis ,,atlyginimas, uzmokes- 

tojami senuosiuose raStuose, o véliau i8nyko, pvz.: aimus ,,grazaus sudéjimo“, 
apginklingas_,,ginkluotas, apginkluotas“, gyvata ,,gyvybé, gyvenimas“, igplésa 
»grobis“, karioné ,,karas, kova“, svilksné ,,svaidyklé“, paskanda ,,potvynis“, pa- 
veikslas ,,pavyzdys“, yylius ,apgavysté“ ir kt. 

Straipsnyje pateikiamas surinktos leksikos registras, kur antra8tiniu ZodzZiu 
iSkeliamas vardazodZiy vardininko linksnis, o veiksmazodziu — bendratis, trans- 
ponuoti i bendring kalba. Toliau sutrumpintai nurodyta kalbos dalis, o kabutése — 
zodzio reikSmé. Po reikSmés aiSkinimo pateikiamos visos rastos to ZodzZio formos, 
SuraSomi visi morfologiniai ir ra8ybos variantai, o jeigu formos kartojasi, tai toliau 
nurodomas tik S. Stanevi¢iaus darbas, puslapis ir eiluté. Zvaigzdute pazyméti Zo- 
dZiai, kuriy visai néra arba kurie tokia reik’me nepateikti akademinio ,,Lietuviy 
kalbos Zodyno“ I— XIV tomuose. 

] registra jtraukta ne visa lietuyiSkoji S. Stanevitiaus raSty leksika, o tik ta jos 
dalis, kuri dabartinéje bendrinéje kalboje nevartojama. 

Darbe nepateikti tokie Zodziai, kuriems biidingos tik fonetinés Zemaitiy tar- 
més ypatybés, pvz.: pazinstamas, intikti, kiumi, taip pat fonomorfologinés tarmybés, 
Pvz.: aitoras, laza, lyzas, vézas, neskaidomi frazeologiniai junginiai, pyz.: auksta 
daina, auksta giesmé ,,odé“, grazieji prityrimai ,,menas“, kraStuose stovi »vietoj sto- 
vi, be baimés“, nebspaustos rankos raxtai »neiSspausdinti raStai*, surigta kalba 
»eilés“ bei S. Stanevitiaus vartojami etnonimai, pvz.: Grykonas »grtaikas“, Gudas 
»baltarusis“, Phrigionas ,,frigas“, Lietuvininkas »Ryty Prisijos lietuvis“, Rymio- 
nas ,roménas“, Rusionis ,,rusas“. 

Zodziy registras 

aimus bdy. ,,1) grazus, graZaus sudéjimo, 2) turtingas, pranaSus“: 1) buwa Juza- 
Pas aymus I§ 344,,; aymesny buwa 18 38829; 2) pasyrody penky wiray arkleys 
yr styprumu aymesny I§ 396s. 

ansai iv. .,jis“: ansay tary IS 351g; I8 350,; I8 350,5. 
antraSas dkt. ,antrasté“: su antraszays TPS 445.,; yszdawe wiél knigéle, po antra- 

sza SP 40,,: SP 44,: SP 36,,. 
apgimimas dkt. .,prigimtis, biidas“: rédidamas taygy daynit zemaytysku apgymyma 

DZ 133,; patynty (...) apgymyma kalbos TPS 448,. 
apginklingas bdv. ,,ginkluotas, apginkluotas“: miestas (...) murays yr boksztays 

apgynklyngas 18 3593,; apey (...) witas Egipta mat ka apgynklyngas 18 347.4. 
apimti vksm. ,,paimti, uzZimti*: pyles apjemy 18 395a9; IS 3845; I8 3885; IS 358,5. 
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aprinkti vksm. ,,isrinkti*: aprynka sau karalu 18 375,,; buwa aprynktas 18 366,.; 

IS 358a¢. 

apsistoti vksm. ,,likti vietoje, nebesileisti Zemyn (apie saule): lipy sauley apsystoty: 

yr apsystoja’, sauly IS 360. 

apskystojas dkt. ,,skundéjas, skundikas*: apskunstojus lawams atydawy I§ 389... 

apveiza dkt. ,,apvaizda“: apweiza (...) suszelpy AD 311,;. 

apveizéjimas* dkt. ,,riipinimasis, potvarkis“: stojose tay ysz apweyziejyma Diewa 

IS 351g,. 

atidéjimas* dkt. ,,porcija*: winas jos atydiejymas AD 322,. 

atgraza dkt. ,,posmas, strofa“: dwy paskutynenses atgranzas tayp reyk yszmanity 

DZ 109,53. 

atieSkoti vksm. ,,atrasti“: siunsty wayka ju atiszkoty I§ 37949. 

atstoti vksm. ,,netekti“: nu yszmyntis atstodama 18 3665. 

augnus bdy. ,,labai augalotas, labai didelis“: wiras labay augnus IS 366.3. 

auSiné* dkt. ,,drebutiai, Zelé“: paty dusziny AD 324,,; kayp darity duszine ysz 

kidrpiu AD 323,,; ant darima duszines AD 323,; gales gduty aszttinys swarus 

duszines AD 3275; suwyrywyma i duszine AD 32725; Guszines AD 323,,;; AD 
32347; AD 323.3; AD 324,; AD 324,; AD 328). 

beg dil. ,,argi, ar, gal“: tenay asz lyngusiu, beg ne yszgyrs matuszy DZ 118,; DZ 

118,; DZ 118; DZ 118)». 

beprotiai* prv. ,,lengvapédiskai*: karalu Samaryjos beprotey ikyrszy 18 385;. 

byla* dkt. ,,prasmé, mintis“: bila tos daynos ira tokia DZ 11345. 

biistymas dkt. ,,biivis, esybé“ (biastymas S. Stan. paimtas i M. DaukSos raSty, kur 

jis rei8kia buvima, buvybe, esybe S. StanR 569): musu amziaus bustime ira mey- 

lyngy Zodey DZ los. 

dabartiuo prv. ,,dabar“: musu prataryme dabarcziu SP 42,; SP 44,5. 
dainazymé* dkt. ,nata“: prydiéty dayndzimes DZ 1335; DZ 133,.. 
dainiuotojas dkt. ,,dainius, poetas“: apey Donalayczia giwata yr darbis kaypo dydy 

yr maine pyrma dayniuotoja Lietu-zémes pasakoja SP 36.;. 
darbumas dkt. ,,darbStumas“: darbume yr gratume darba jymty pawéyksla nu Li- 

tuwynynku Priisu TPS 444,,. 

dievotarnis* dkt. ,,dievo tarnas“: diewotarnys yr diewobaymyngas SP 36,. 

draugalelé* dkt. ,,draugé“: zuwelu draugalely DZ 871». 

drauginykas dkt. ,,sargybinis, palydovas, draugas“: winam draugynikuy 18 369.5; 

nor buty draugyniku 18 379,.; draugynikay 18 369,,; draugynikams 18 376.4; jo 

draugynikus 18 3715; siunty draugynikus sawa 18 369,; su draugynikays 8 

36913; IS 372,.; IS 3724; 18 372,55. 

dukravedis dkt. ,dukters vyras“: par wilu sawa dukrawedzia pratuwa T§ 39959. 

eréia dkt. ,,tuS¢ia vieta, atvira vieta, aik8té“: po auksztas yr dikas erczias AD 320s. 

ertus bdv. ,,erdvus“: ira numi erty wita 18 338,. 

garsingas bdv. ,,garsus“: garsyngas par wysits Zemayezits SP 42; pas Lenku garsyn- 

gas SP 34)». 
gegelé* dkt. ,,geguté“: o yr atlieky tryns raybas gegeles DZ 126,; rayba gegely 

DZ 1263; pas margos gegeles DZ 117,;. 
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gyvata dkt. ,,gyvybé, gyvenimas“: Saula giwata ne siky uzlayky 8 369,,; apey Do- 

nalayczia giwdta SP 36.9. 

gobtiirelis dkt. ,,gobtiiras — kepuraité i8 aksomo, Silkiné kepuraité, papuosta ka- 

roliais* S. StanR 583: uzdies gopturely DZ 99,7. 
idant jng. ,,.kad“ — reiSkiant tiksla senovinéje ar iSkilmingoje kalboje: idant tasay 

tarp jz kardlum’ past6tu SP 56,9; DZ 72s. 
ikirSyti vksm. ,,sukirSinti*: karalu Samaryjos beprotey ikyrszy 18 385,. 

ing pri. ,,i<: yng Némona wara SP 54,,; SP 50.5. 

ypatus bdv. ,,atskiras“: yr ipatiose knigialies AD 3074; po kdymas uzdiéty ipates 

griniczias AD 320;. 

iSpléSa dkt. .,grobis“: daugel yszplieszas gawa 18 396,. 

8rasti vksm. ,,pripazZinti, nustatyti, laikyti kuo“: wagymys yszrada I§ 350... 

iSrastojas* dkt. ,,kiiréjas“: pyrmdju yszrastoju pasaku ésant SP 32,7. 
iSrodyti vksm. ,,parodyti*: yszrédy tq teyksma DZ 133,.. 

isireikSti vksm. ,,iSaiketi“: wéeyk yszsyréyszky to paukszcze gudriby SP 58,9. 

iSsitykti (iSsitikti)? vksm. ,,i8sirengti*: i kiala yszsytikusy 18 379,. 

i$spausti vksm. ,,iispausdinti“: isdkes yszspdusty AD 308,; yszspdusta buwa AD 

30719; apgarsyjnta buwa yszspdustu rasztu lizuwie Rossu AD 3073. 

iStaisyti vksm. ,,sudaryti*: pagal (...) grikonyszkés kalbos ysztaysita SP 42,; (pa- 

sakas) Iuosoj’ katboj’, ysztaysitas SP 34,. 
istikti vksm. ,,sudaryti“: daynu zemaytyszku surynkymas ysztiktas yr yszspaustas 

butu DZ 72s. 

iSvadinétojas* dkt. ,,Sauklys“: kKursay yszwadynietoja apsiaustus atnesztu 18 3674. 

jeben dll. ..nebent“: yszjemus jdben tykt uzsykrietyma lygos AD 309;. 

jeib jng. .,jei*: jeyb yr muna timas balnelys, gailu muna szyrdeley, gaylu DZ 104,; 

DZ 103,.; DZ 104,,; DZ 107,; DZ 1055... 

kaipogi* prv. ,,taipogi*: garbyngas, kaypogy mokitas wiras SP 42,.. 

kalinys dkt. ,,kaléjimas“: imety Juzapa i kalyny 18 3445,; buwa (...) kalynie 18 34459; 

kalyne sargays podraug pasylyka SP 58,5; lig siiduy stésent, kalynie tivriéja 

SP 5815; IS 3624; IS 38721; IS 388;5. 

karia dkt. ,,karas“: uz paskutynenses kares Szwedu DZ 72;4. 

karioné dkt. ,,karas, kova“: kariony I$ 3994; ant kariones prysytiky 18 372,9; ka- 

rione (...) dransey wary 8 395,.; I§ 399,. 

kiemas dkt. ,,.kaimas“: Lazdenelu — kime (...) gymes SP 347. 
krestis dkt. ,,pintiné“ (su lanku)“: jemy kresty IS 355,4; tryns krestey 18 345,,; ne- 

sziojau ant galvos trys kreszczius 18 34549; I8 355q9. 

laisis dkt. ,,leSis“ (toks augalas): del sawes walgy ysz laysiu 18 339.5; kaypo tay su 

pupums, biilbiums, layseys AD 324b9. 

laistyti vksm. ,,glaistyti“: reyk idiéty i Idistita sagona AD 3235. 

lankoti vksm. ,,gerbti, stengtis jtikti“: ji pagal pryderiejyma lankoja I§ 383,. 

lauZtinélé dkt. ,.kamanélés su lauZtukais“: lauZtyneles tempdamas DZ 985. 
létunelis dkt. ,,kurs maZai tekalba“: o kur tu eysy tu lietunely DZ 117s. 
lydés dkt. ,,lenktynés“: atéja pauksztems lidzin galas SP 58,. 
luStelis dkt. .,pluoStelis*: dédame (...) lusztely ysz aprasza rudenis SP 36.7. 
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manyti? vksm. ,jgusti, nusimanyti*: kur po priweyza menanczitse Zmoniii AD 

320,;; pawadyntas buwa Dowidas menansys ant to darba 8 366,;; kokiame daykte 

menansys TPS 442,3. 

maudas dkt. ,,meldas“: jemy kresty ysz maudu 18 355,5. 

medziaga (medega)? dkt. ,,medZiaga“: tamtykra médega rasty (...) galiesy 

TPS 44850. 

miltés dkt. ,,.krakmolas“: giariduse dale ira myjltes AD 310,7; ne tir (...) myjleziu 

AD 310; AD 311g. 

mokytinis dkt. ,auklétinis“: niekadds Mokitynia SP 42.4. 

mokslininkas dkt. ,.mokinys, auklétinis‘: par Symona Stanewicze mokslynynka 

Iyteraturas yr graziiju prytirymu DZ 674. 

nasumas dkt. ,uolumas“: kytyjms prydtity naszuma TPS 442s». 

nenutaikumas dkt. ,,nuostolis, nelaimé, pakenkimas“: nepalowy nepritelu wargynty 

wysokeys nenutaykumays 18 3625. 

neparversti vksm. ,,nekisti*: eyn ysz neparwertemos esibes dali AD 310,2. 

nerasti vksm. ,,nesirasti*: niek’s pykta nerassys’ SP 56,. 

nesang jng. ,,nes“: nesang Zmogus lawa kayp tykt pazyna SP 50.9; SP 34,7. 

nesukrumas* dkt. ,,neapsukrumas“: par nesukruma wadowu 18 396,. 

nesutekimas dkt. ,,trikumas, neuZtekimas“: nesutekymas dtinas AD 310,; ésanteme 

layke nesutekyma jawt AD 308,; nesutekyme jawi AD 3073; nesutekyma ne 

kent AD 311.4; nesutekymuose esanczius (...) szelpdams 1§ 377; AD 31821; 

AD 321; AD 3109; AD 309,;. 

niekada* ,,kadaise, prieS kurj laika (buvusio auklétinio)*: niekadés Mokitynia SP 

42.4. 

nuramdymas* dkt. ,,nuraminimas, iigydymas“: del nuramdima lygos jo 18 36624. 

nuramdyti vksm. ,,nuraminti*: Fylistynus (...) nuramdy yr Arabus pargalieja 18 

385,,; negalieja buty nuramditas I8 3819; tays zodeys nuramdita 18 379. 

nusidavimas* dkt. ,,atsitikimas“: stebiésymies windk rade czionay tik nusydawymu 

wysékiu TPS 448j. 

nusiduoti vksm. ,,pasisekti*: nusydawy mumus atrasty TPS 442,. 

nusitikimas* dkt. ,,atsitikimas‘: butu amzynu pamynklu nusytykyma 18 359,23 

IS 35lyg3 IS 359%4,. 

nutikimas* dkt. ,,savybé“: 0 nutykymise sawa su wysu ligy grudams AD 30949. 

nuzygis* dkt. ,,apskritis* (S. Stan. naujadaras pavietui pakeisti S. StanR 570): kal- 

tas esu (...) Karizijuy niizige Raséyniu DZ 133). 

pabenga dkt. ,,pabaiga‘: pabenga DZ 130,3; I8 386y9. 

pabengti vksm. ,,pabaigti“: pabengy amziu I8 373,,; nebuwa dar pabengtas IS 360; 

IS 373,5. ‘ 

padéjimas dkt. ,,1) pagalba, 2) padétis“: 

1) praszity padiejyma V8 385,,; par padiejyma Diewa 18 38332; padiejyme Diewa 

turieja 18 3874; ant padiejyma Diewa I$ 3979; apleyde wylty padiejyme Diewa 

IS 399. 

2) tokiame padiejyme patwyrtyna Ezechyjosziu Izajoszius 18 386,;. 

pagristi vksm. ,,igristi, jkyréti*: pagryss mun judynjey purweley DZ 1064». 
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pajudinti vksm. ,,sujaudinti*: koralus pajudyntas stebuklu 18 389.9. 

pakala dkt. ,,nugara, uZpakalis“: ant erele kitrey tiloja pakalas SP 58. 
pakastynés dkt. ,,pakasynos : laidotuviy apeigos* LKZ IX: ten atlayke pakasty- 

nes I§ 35414; 18 3995. 

palaikis bdy. .,liesas, prastas“: septines karwes palaykes 18 346,. 

paminkslas dkt. ,,atminimas“: Aisépq pamynksla garbieje laykidamy SP 34,. 
pamokslas dkt. ,.mokslas, mokymas“: werta tykray tdant del kalbos yr krykszczié- 

nyszka paméksla ysznauja spdusdynta bitu TPS 445,. 
pargaléjimas* dkt. ,,pergalé“: idant kartays pargaliejyma neprypazyntu 18 3615; 

po pargaliejyma IS 39117; 18 3855; IS 3692; I8 365g¢. 
pargaléti vksm. ,,nugaléti“: budawa pargaliety nu nepritelu 18 360,, rassy mes par- 

galiesme DZ, 123.9; musztiniese pargalieja 18 386,; pargalietas I§ 387,,; pargalie- 

Jes karalu 18 3913; 18 397s; 18 395,93 18 39949; 18 395q7. 

pargalétojas* dkt. ,nugalétojas“: pargalietojuy buwa pryzadiejes 8 368,,; dziaug- 

damis pargalietoju 18 368,,; pasylyka pargalietojeys 18 3685. 

pargandinti vksm. ,,i8gasdinti*: wysa ju wayska pargandyna 18 365,,; 18 3965. 
parleisti vksm. ,,pasiysti*: ant jo parleyda I§ 3844. 
parsergéti vksm. ,,perspéti“: pranaszas parsergieja 18 385,; parsergietas nepaklausy 

IS 385,4; idant ji parsergietu 18 370,.; 18 36324; 18 38754. 

parveikti vksm. ,,nugaléti“: skausmu parweyktas I$ 39459. 

parvien pry. ,,kartu, drauge“: parwin su miziu saliklu DZ 1145. 
pasayinti vksm. ,,pasisavinti, jsiinyti“: ji pasawyna yr pramyny Moyziesziumy IS 

355g. 
pasergéti vksm. ,,pastebéti*: Saulys tay pasergiejes 18 365.4; pasergieje tay dwa- 

ryszkey I§ 38949. 

pasigundyti vksm. ,,susigundyti“: raszity pasygundzia SP 34,9. 

pasiregéti vksm. ,,sueiti, pasimatyti*: ten mes pasyregiesme DZ 98,. 4 
pasiripinimas dkt. ,,pastangos, mokymasis“: be jékia pasyrijpynyma TPS 4435. 
paskanda dkt. .,potvynis, patvinimas“: po prasydiejyma paskandos 18 334,,; IS 

33419; 18 335,,; Zenklyna pabayga paskandos 18 355,; 18 355,;. 
paSalys dkt. ,,pakraStys, kerté“: nuszwyta paszaley SZ 64g. 

patepti vksm. ,,patvirtinti, iSrinkti, palaiminti*: ant karalaus pateptas 18 366». 
patogiai prv. ,,dailiai, graziai“: patogéy suswadynty ira TPS 443}. 
patoliai prv. ,,iki tol“: wyrynty patoley, pakol ne pasydaris lympanty putra. 
paveikslas dkt. ,,pavyzdys“: idant prapultynga paweyksla palykeziau 18 392,,; gal 

biity pawéykstu TPS 4465; pawéykslu biitu TPS 448,,. 
paveizéjimas dkt. ,,paZiiiréjimas“: ant patis paweyziéjyma galiés numanity AD 316,;: 

I§ 332;. 

pazeida dkt. ,,zaizda“: apturiejes pazeyda 18 3885. 

pazymé dkt. ,,pozymis“: pdzimes zemaytyszkas gdydas DZ 131,. 
prapultingas bdv. ,,pavojingas, blogas“: idant prapultynga paweyksla jaunymsyms 

palykeziau 18 392,,. 

pratarimas* (pratarymas)? dkt. ..pratarmé“: pratarymas DZ 71,; prataryme SP 

42,4; mokita prataryma ira wokyszkay raszes $P 36,9; DZ 133,. 
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prazuva dkt. ,,prazuvimas, mirtis*: nu prazuwos yszgialbieja 18 369,. 

pribengti* vksm. ,,pribaigti, nuZudyti* prybengy ji IS 37235. 

priegtam prv. ,,be to“: priegtdm gidras ira TPS 446,19. 

prigimtas* bdv. ,.gimtasis“: ne niekyndamy prygymtos sawa zemaytyszkos kalbos 

SP 34,5; prygymtoj” misu kalboj’ suraszitas SP 325. 

prisitiekimas dkt. ,,1) pasiruoSimas, 2) iskilmingumas*: 1) tayp baysaus prysytikyma 

ant waynos 18 398,5; 2) Diewas dawy jyms istatima bayseme prysytikyme 18 

357 a4: 

prisitiekti vksm. ,,pasiruo8ti“: ant kariones prysytiky 18 372;o. 

priteikti vksm. .,duoti*: szarwa sawa pryteykty norieja IS 36723. 

priveiza dkt. ,,priezidira*: kur po priweyza menancziise zmonii AD 320;; AD 326,;. 

priveizétojas* dkt. .,priZiiirétojas“: padietas ant pryweyzietoju 18 3445.3 IS 345.3; 

IS 3465. 

putra dkt. ,,ko8é“: pakol ne pasydaris lympanty putra AD 31749. 

regétinai prv. ,,aiSkiai, matomai“: regietynay Dowiduy smerty tiky 18 3683;; 18 

39650. 

ripesningai prv. ,,riipestingai“: répesnyngay iszkéty TPS 444,;. 

ripiai* (rupiai)? prv. ,,riipestingai*: todiel ripey reyk jes yszrynkty yr atskyjrty 

AD 314g¢. 

sakymas dkt. ,,pamokslas“: dydziduse werczia didame sakimams Dauksza TPS 

4455. 

sandara dkt. ,,santarvé, paliaubos, susitarimas, sutartis“: padary sandara 15 39943; 

neszty skrine sandaros 18 3593; bus zenklu sandaros T§ 335,53; nu Gmziu sandaroj’ 

giwéna SP 567; 18 35819; 18 3592; 18 364.4; IS 37454... 

santarmé dkt. ,,sutarimas?: graziu balsu yr sdntarme ira daynujemy DZ 134,. 

savokti* vksm. ,,surasti*: raszti niekur sawokty negaliejome SP 424s. 

sekmas sktv. ,,septintas*: dino sekmo IS 3719. 

skaitlius dkt. ,,kiekis, skaitius“: yszspdusty sutenkanty skaytlu knigialu AD 308,. 

skepetelis dkt. ,,skara“: muny jy nuszlusty szylku skepetelu DZ 78,9. 

sloga dkt. ,,nelaimé, béda“: nesutekymas jos teysyjngay paszkaytitas ira uz dydziduse 

sloga AD 3094. 

sluogsnis dkt. ,,posmas“: paskutynemenja slugsnie nor sakity zyrgas DZ 106,5. 

sodnas dkt. sodas“: pryligst sodnams TPS 443y,.. 

spausti vksm. ,,spausdinti*: spdustas Londone TPS 447,; Karalducziuje spdustas 

TPS 446,,; sp@usta Keydaynitise TPS 447,.. 

staviai prv. ,,tiesiai, gerai?“: statey elgensys 18 339,,. 

sugryti vksm. ,,sugauti“: ten but sugrije uz marga lidekele DZ 8745. 

suklésti vksm. ,,iSauginti daugybe uogy“ S. StanR 581: kad sukliess glusnelej raudo- 

nas ugeles DZ 935. 

sumané dkt. ,,nuomoné, nusistatymas, sumanymas“: apie sawa sumanes turiejos 

I8 364g; sawa sumanie tebstowieja 18 356,,; prysyleyda ant sumanes netykrojy 

motina 18 374,43 pakol pryklausy sumanes Jooda 18 3849; patyka karaluy sumany 

18 346593 18 37819; I8 392,63 18 392a1. 

susimyléti vksm. ,,pasigailéti“: suswmyla ant jo 18 355,4- 
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susineSti vksm. ,,prisidéti, prisijungti*: su jeys karalus Amaliecytu susyneszes buwa 

18 361). 
suskirti vksm. ,,suplySti“: skara tayp wadynama nu zodze suskyres DZ 78,5: 

surinkimas dkt. ,,rinkinys“: daynu zemaytyszku surynkymas ysztiktas yr yszspaus- 

tas butu DZ 7234. 
sutekti vksm. ,,pakakti, uZtekti“: yszspdusty sutenkanty skaytlu knigialu AD 308,. 

suyesti vksm. ,,suvilioti*: zaltis muny suwedy I8 33239; kad tu suwedey motryszke 

TS 33254. 

suzvieti vksm. ,,suZvejoti“: ten but suzwije, ten but sugrije uz marga lidekele DZ 87,5. 

svilksné dkt. ,,svaidyklé“: mety ysz swylksnes I8 3683; jemy tyktay laza, swylksne 

IS 36759. 

*Sarvas dkt. ,,ginklai“: szarwa sawa pryteykty norieja 18 36723. 

Selpti vksm. ,,palaikyti, paremti, pakelti“: néryme szelpty sawa kalba TPS 444». 

tamtikras ,,tinkamas“: tamtykra médega rasty TPS 448.9. 

teiksmas dkt. ,,palankumas“: dydys teyksmas swieta I§ 3684; yszrédy ta teyksma; 

teyksmu karalaus 1§ 38933. 

tévainis dkt. ,,ipédinis, paveldétojas“: numyres palyka tiewayniu sawa sunu 18 39945. 

tévinas dkt. ,,patriotas“: ponistie miisu daugiel ira tiewtnu AD 321,4. 

tiesumas dkt. ,,tvarkingumas*: po tisuma yr patégey suswadynty ira TPS 4431, 

(,,tvarkingai, eilémis“). 

tikti vksm. ,,tekti, pasitaikyti“: peliéday yr szyksnésparniuy tyka SP 58,,. 

tyloti vksm. .,tvyloti, tyléti ir nejudéti, ramiai laukti ko su jtempimu“ S. StanR 502: 

ant erele kitrey tiloja pakdlas SP 585. 
troskiai prv. .,noriai, godziai*: téky paszara galwyjey jéd labay troszkey AD 328;. 

tiilas jv. ,,daZnas, ne vienas, daug kas“: tilose szalyse TPS 448;. 

uddoris dkt. ,,?“: Samsonas naktis wydurie atsykieles nueja pas duru miesta kures 

rades uzdaritas, su uzdoreys su wysu, peteys yszkiély I§ 362,5. 

uZminimas (uzZmynimas)? dkt. ,,projektas“: jéy uzmynymas tasay pasyrédis wertu 

miegynyma AD 32|j9. 

uzmokesnis dkt. ,,atlyginimas, uZmokestis“: uz suligta uzmokiasny IS 35549. 

uisistebéti vksm. ,,nusistebéti, apstulbti*: Jokubas (...) uzsystebieja 18 352.9. 

uZveizétojas dkt. ,,priZiiirétojas“: yr wysa Egipta uzweyzietoju ira 18 352.9. 

uZzinotojas dkt. ,,zinys“: uzZynotojys 18 350,,; pawadyna uzzynotojy 18 350.9; lipy 

uzzynotojuy sawa 18 350,;; prisz uzzynotojy Juzapa 18 34949; 18 350.5; 18 34950. 

yaidas dkt. ,,.nesutarimas“: pradzia to wayda esanty ysz apine DZ 114; wayduzy 

padarey DZ \11,9; kol winas buway wayduziu ne darey DZ 111,. 
yaldonas dkt. ,,savininkas, Seimininkas“: /auki yr kdymu waldonas SP 50,7; tiwoga 

waldonu AD 321,; diel ti waldonu AD 320,; idant waldonay AD 320,,; AD 

31913; AD 324,.. 

yartinti vksm. ,,versti*: wartyna walgity 18 392,. 

veikslas dkt. ,,pavidalas, i8vaizda?“: darose weyksle meylatzodistes DZ 72,. 

veizdéti vksm. ,,Ziiréti*: apy alkana ant jo ysz krima weyzdiéja SP 484; weyzdiék 

swiéte nusymynes SZ 64s. 
veizéjimas dkt. ,,Ziiiréjimas, Zvilgsnis“; weyziejymu yr Zodeys patwyrtynusy 18 39455. 
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veizéti vksm. ,,Ziiréti*: weyziek kniga SP 4; weyziedams ant jo jaunistes 18 367,2; 

SP 40,,. 
vertia dkt. ,,ivertinimas*: atrdda werczia AD 321,,; werezia diidame TPS 4453. 

vienatéjis bdv. .,,vienintelis“: jymk sunu sawa winatiejy 18 336.3; sunuy tawa wina- 

tiejuy 18 337s. 

vylius dkt. ,,apgavysté“: par wilu sawa dukrawedzia prazuwa Is 3995; 18 39947. 

visius dkt. ,,giminé, palikuonys“: tawa wisius pryligs anas 18 3369; 18 355s. 

yisuotimas bdy. ,,1) visuotinas, 2) paprastas“: 1) pagal wysotymos zynios SP 32,8; 

pazynty (...) wysétyma apgymyma kalbos TPS 448,; 

2) palykes tyktay zmones wysotymius 18 38849. 

Zavinti vksm. ,,Zudyti, galabyti*: karaluka zawyjnty noriéja SP 58,2. 

zyminimas dkt. ,,reik8mé, prasmé“: niejokia neturentys zimynyma DZ 130,,. 

%monysté dkt. ,,zmonija“: pritelus zmonistes AD 309s. 

ivieti vksm. ,,Zvejoti, gaudyti*: zada muny zwity marga lidekele DZ 96,;. 

ivynas bdv. ,,apauges Zvynais“?: turieja apsiausta kaypo zwina zuwis: waria apautay 

ant koju; waria szalmas ant galwos yr skyda waria ant pecziu I§ 367,. 

Albina Auksoriiité 

ZEMAICIU ZODZIAI PRYSININKE, PRYSINE 

Vienas i Zemaigiy gyvenamojo namo — trobos patalpy pavadinimy — pry- 

Sininké. Zemaitiy tarméje vartojami ir kiti Siam ZodZiui giminiSki pavadinimai: 

prysiné, prysninké, prysininkis. 

Zodis prysininké Zinomas jau i8 S. Daukanto ra8ty. Pasakodamas apie Zemaiciy 

trobas, jis pazymi: ,,O tretiosios [durys] j prySininke, nu Zodzio pry, jog prys tro- 

bos dury buvo DB 23“. Kokia Sios patalpos paskirtis, S. Daukanto nepaminéta. 

Dabar Siaurés ir vakary Zemaitiy tarméje prysininké rei8kia trobos patalpa karSin- 

&iams gyventi: [séjo (ifejo) an karSenés j prpXininke Brs. Parves marciq, mes kels- 

mos i prysininke Sv (LKZ X 698). Siaurés Zemaitiai Sia patalpa dar vadina pry- 

Sninke. 

,Lietuviy kalbos Zodyne“ prie tokio ZodzZio prysininké reikSmés aiSkinimo dar 

pridéta: ,,... ar jrengta sekly¢ia* (X 698). Zemaitiy tarméje prysininké seklytios 

prasmés neturi arba tai labai retai pasitaikanti reiksmé. Tokios reikSmés néra it 

3i Zodj vartojusio M. Valandiaus raStuose. Tai paZymi ir K. Biiga: ,,Siaurés vaka- 

rietiy Zemaitiy prysininké ... neatstoja miisy seklytios* II 48. S. Daukantas mini 

tokius sveéiy patalpos pavadinimus: trobos, svetlyéé, alkierius, svecio troba. Dabar 

Zemaitiai svetaine vadina gergja trdba, didzidja tréba arba tuo patiu Zodziu kaip 

ir visas namas — tréba: Visa Seimyna susirinko su sveciu pasisnekéti i gerajq 

trébq Tl (LKZ Il 243). Eisma i didziqjq trébq, virtuvéj nesmagu svecius laiky- 

ti Sil. Wplauk troba, rytoj gal ateis sveciy Kitn. 

Svetiy kambarj panaSiu Zodiiu priesiné Salia seklfdios, svekl¥cios, svetlfcios 

vadina piety aukStaitiai: { prieSine prasyk svecius Srj (LKZ X 696). Suskabinam 

ir einam priexinén Sokt DrskZ 283. Siaurés ir vakary Zemaitiy prysininkei gimi- 
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